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April 2025 general conference

Jesus Christ loves each of us. He offers us the op-
portunity to draw closer to Him.

My dear brothers and sisters, it is a joy for 
me to be with you in this general conference of 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. 
This is His Church. We are gathered in buildings 
and homes all over the world in His name.

We take His name upon us when we enter 
His kingdom by covenant. He is the resurrected 
and glorified Son of God. We are mortals, subject 
to sin and death. Yet, in His love for each of us, 
the Savior invites us to come closer to Him.

Here is His invitation to us: “Draw near 
unto me and I will draw near unto you; seek me 
diligently and ye shall find me; ask, and ye shall 
receive; knock, and it shall be opened unto you.”

There are times we feel close to the Savior 
Jesus Christ. And yet, sometimes during our 
mortal trials, we feel some distance from Him 
and wish for an assurance that He knows what is 
in our hearts and loves us as individuals.

The Savior’s invitation includes the way to 
feel that assurance. Draw near Him by always 
remembering Him. Seek Him diligently through 
scripture study. Ask through heartfelt prayer to 
Heavenly Father to feel closer to His Beloved 
Son.

There is a simple way to think about it. It is 
what you would do if you were separated for a 

Исус Христос обича всеки един от нас. Той ни 
предлага възможността да се приближаваме 
до Него.

Мои скъпи братя и сестри, радвам се 
да бъда с вас на тази обща конференция на 
Църквата на Исус Христос на светиите от 
последните дни. Това е Неговата Църква. 
Събрали сме се в сгради и домове навсякъде 
по света в Неговото име.

Ние вземаме върху си Неговото име, 
когато посредством завет влизаме в Неговото 
царство. Той е възкръсналият и прославен 
Божий Син. Ние сме смъртни, подвластни 
на греха и смъртта. При все това, в Своята 
любов към всеки един от нас, Спасителят ни 
кани да се приближаваме до Него.

Ето и Неговата покана към нас: „Прибли-
жавайте се до Мен и Аз ще се приближавам 
до вас; търсете Ме усърдно и ще Ме намира-
те, искайте и ще получавате, хлопайте и ще ви 
се отваря“.

Има моменти, в които се чувстваме 
близо до Спасителя Исус Христос. И все пак, 
понякога в земните ни изпитания, изпитва-
ме известна отдалеченост от Него и копнеем 
за уверение, че Той познава сърцата ни и ни 
обича като отделни личности.

Поканата на Спасителя включва начина, 
по който да чувстваме това уверение. При-
ближаваме се до Него, като си спомняме 
винаги за Него. Търсим Го усърдно чрез изу-
чаване на Писанията. Искаме, като сърдечно 
се молим на Небесния Отец да се чувстваме 
близо до Неговия Възлюбен Син.

Има един прост начин да се мисли за 
това. Това е, което бихте правили, ако сте 
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time from dear friends. You would find a way to 
communicate with them, you would cherish any 
message you received from them, and you would 
do all you could to help them.

The more that happened, the longer it last-
ed, the deeper the bond of affection would be 
strengthened, and you would feel yourself draw-
ing ever nearer. If much time passed without the 
cherished communication and the opportunity 
to help one another, the bond would weaken.

Jesus Christ loves each of us. He offers that 
opportunity to draw closer to Him. As with a lov-
ing friend, you will do it in much the same way, 
by communicating through prayer to Heavenly 
Father in the name of Jesus Christ, listening for 
cherished guidance from the Holy Ghost, and 
then serving others for the Savior cheerfully. 
Soon you would feel that blessing of drawing 
nearer to Him.

In my youth, I experienced the joy of coming 
closer to the Savior—and of His coming closer 
to me—through simple acts of obedience to the 
commandments. When I was young, the sacra-
ment was offered during an evening meeting. I 
can still remember one specific night, more than 
75 years ago, when it was dark and cold outside. 
I remember a feeling of light and warmth as I 
realized that I had kept the commandment to 
gather with the Saints to partake of the sacra-
ment, covenanting with our Heavenly Father to 
always remember His Son and keep His com-
mandments.

At the end of the meeting that night, we sang 
the hymn “Abide with Me; ’Tis Eventide,” with 
the memorable words “O Savior, stay this night 
with me.”

These words brought an overwhelming sense 
of the Spirit to me, even as a young boy. I felt the 
Savior’s love and closeness that evening through 
the comfort of the Holy Ghost.

Years later I wanted to rekindle the same 
feeling of the Savior’s love and the closeness I had 
felt to the Lord during that sacrament meeting in 
my youth. So I kept another simple command-
ment: I searched the scriptures.

In the book of Luke, I read of the third day 

разделени за известно време от скъпи прия-
тели. Ще намирате начин да говорите с тях, 
ще цените всяко съобщение, което получите 
от тях, и ще правите всичко по силите си да 
им помагате.

Колкото повече се случва това и колкото 
по-дълго продължава, толкова по-дълбока ще 
става връзката на привързаност помежду ви 
и ще се чувствате още по-близко един до друг. 
Ако изминава дълъг период от време, без да 
поддържате ценното общуване и възмож-
ността да си помагате един на друг, връзката 
ще отслабва.

Исус Христос обича всеки един от нас. 
Той предлага възможността да се приближа-
ваме до Него. Вие ще го правите по съвсем 
същия начин, както с един любим приятел 
– като общувате в молитва с Небесния Отец 
в името на Исус Христос, вслушвате се в 
ценните напътствия на Светия Дух и служите 
с радост на другите в името на Спасителя. 
Скоро ще почувствате благословиите от това 
да се приближавате до Него.

В младостта си съм изпитвал радостта 
от това да се приближавам до Спасителя и от 
това Той да се приближава до мен чрез прос-
ти действия на подчинение на заповедите. 
Когато бях малък, причастието се раздаваше 
по време на вечерно събрание. Още си спом-
ням една конкретна вечер, преди повече от 75 
години, когато навън беше тъмно и студено. 
Спомням си усещането за светлина и топли-
на, когато осъзнах, че съм спазил заповедта 
да се събера със светиите, за да взема от при-
частието, сключвайки завет с нашия Небесен 
Отец винаги да си спомням за Неговия Син и 
да спазвам Неговите заповеди.

В края на събранието през онази вечер 
изпяхме химна „Бъди със мене, Господи“ с 
незабравимите думи „Спасителю мой, тази 
нощ със мене остани“.

Тези думи ме накараха да усетя силно 
Духа, въпреки че бях малко момче. В онази 
вечер почувствах любовта и близостта на 
Спасителя чрез утехата на Светия Дух.

Години по-късно исках да събудя отново 
същото чувство за любовта на Спасителя и 
близостта, която бях изпитал към Господ по 
време на онова събрание за причастие от мо-
ята младост. Затова спазвах още една заповед: 
аз изследвах Писанията.

В книгата на Лука прочетох за третия ден 
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after His Crucifixion and burial, when faithful 
servants had come, out of love for the Savior, to 
anoint His body. When they arrived, they found 
the stone rolled away from the tomb and saw that 
His body was not there.

Two angels stood by and asked why they 
were afraid:

“Why seek ye the living among the dead?
“He is not here, but is risen: remember how 

he spake unto you when he was yet in Galilee,

“Saying, The Son of man must be delivered 
into the hands of sinful men, and be crucified, 
and the third day rise again.”

That evening at dusk, two disciples walked 
from Jerusalem on the road to Emmaus, and the 
resurrected Lord appeared to them and walked 
with them.

The book of Luke allows us to walk with 
them that evening:

“And it came to pass, that, while they com-
muned together and reasoned, Jesus himself 
drew near, and went with them.

“But their eyes were holden that they should 
not know him.

“And he said unto them, What manner of 
communications are these that ye have one to 
another, as ye walk, and are sad?

“And the one of them, whose name was 
Cleopas, answering said unto him, Art thou only 
a stranger in Jerusalem, and hast not known the 
things which are come to pass there in these 
days?”

They told Him of their sadness that Jesus 
had died when they had trusted He would be the 
Redeemer of Israel.

There must have been affection in the risen 
Lord’s voice as He spoke to these two sorrowful 
and mourning disciples.

As I continued to read, there came these 
words that warmed my heart, just as I had felt 
when I was a little boy:

“And they drew nigh unto the village, whith-
er they went: and he made as though he would 
have gone further.

“But they constrained him, saying, Abide 
with us: for it is toward evening, and the day is 
far spent. And he went in to tarry with them.”

The Savior accepted that night the invitation 
to enter the house of His disciples. He sat at meat 
with them. He took bread, blessed it, broke it, 

след разпъването на кръст и погребението на 
Спасителя, когато верни служители отиват, 
от любов към Него, да помажат тялото Му. 
Когато пристигат, те откриват, че камъкът на 
гробницата е отместен и виждат, че тялото 
Му го няма.

Два ангела застават пред тях и ги питат 
защо се страхуват:

„Защо търсите Живия между мъртвите?
Няма Го тук, но възкръсна. Спомнете си, 

какво ви говореше, когато беше още в Гали-
лея,

като казваше, че Човешкият Син трябва 
да бъде предаден в ръцете на грешни човеци, 
да бъде разпнат, и в третия ден да възкръсне“.

Същата вечер на здрачаване, двама учени-
ци вървят от Йерусалим по пътя към Емаус, 
а възкръсналият Господ им се явява и върви 
с тях.

Евангелието на Лука ни позволява да вър-
вим с тях в онази вечер:

„И докато разговаряха и разискваха, сам 
Исус се приближи и вървеше с тях;

но силата на очите им бе отслабена, за да 
не Го познаят.

Той им каза: Какви са тези думи, които 
разменяте помежду си по пътя? И те се спря-
ха натъжени.

И един от тях, на име Клеопа, Му отгово-
ри: Нима само Ти (…) си пришълец в Йеруса-
лим и не си узнал това, което стана там тези 
дни?“.

Те Му разказват причината за тъгата си – 
че Исус е умрял, а те са се надявали, че Той ще 
бъде Изкупителят на Израил.

Трябва да се е усещала обичта в гласа на 
възкръсналия Господ, докато говори с тези 
двама скърбящи и жалеещи ученици.

Докато продължавах да чета, следните 
думи стоплиха сърцето ми по същия начин, 
който бях изпитал като малък:

„И приближиха селото, в което отиваха; а 
Той се държеше, като че отива по-надалеч.

Но те Го задържаха и казаха: Остани с 
нас, защото е привечер и денят вече е прева-
лил. И Той влезе да остане с тях“.

Спасителят приема поканата да влезе в 
дома на Своите ученици в онази нощ. Той 
сяда на трапезата с тях. Взима хляба, благо-
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and gave it to them. Their eyes were opened, and 
they knew Him. Then He vanished out of their 
sight.

Luke recorded for us the feelings of those 
blessed disciples: “And they said one to another, 
Did not our heart burn within us, while he talked 
with us by the way, and while he opened to us the 
scriptures?”

The two disciples then rushed back to 
Jerusalem to tell the eleven Apostles what had 
happened. As they were sharing their experience, 
the Savior appeared again.

He stood in the midst of them and “saith 
unto them, Peace be unto you.”He then reviewed 
the prophecies of His mission to atone for the 
sins of all His Father’s children and to break the 
bands of death.

“And said unto them, Thus it is written, and 
thus it behoved Christ to suffer, and to rise from 
the dead the third day:

“And that repentance and remission of sins 
should be preached in his name among all na-
tions, beginning at Jerusalem.

“And ye are witnesses of these things.”
Just as His beloved disciples, every child 

of Heavenly Father who has chosen to enter 
through the gate of baptism is under covenant to 
be a witness of the Savior and to care for those in 
need throughout our mortal lives. This commit-
ment was made plain for us by the great Book 
of Mormon prophet Alma centuries ago at the 
Waters of Mormon:

“As ye are desirous to come into the fold of 
God, and to be called his people, and are willing 
to bear one another’s burdens, that they may be 
light;

“Yea, and are willing to mourn with those 
that mourn; yea, and comfort those that stand 
in need of comfort, and to stand as witnesses of 
God at all times and in all things, and in all plac-
es … , even until death, that ye may be redeemed 
of God, … that ye may have eternal life.”

As you are faithful to these promises, you 
will find that the Lord keeps His promise to 
be one with you in your service, making your 
burdens light. You will come to know the Savior, 
and in time you will come to be like Him and 
“be perfected in him.”By helping others for the 
Savior, you will find that you are drawing nearer 
to Him.

славя го, разчупва го и им го подава. Очите 
им се отварят и те Го познават. Тогава Той 
става невидим за тях.

Лука е записал за нас чувствата на тези 
благословени ученици: „И разискваха помеж-
ду си: Не гореше ли в нас сърцето ни, когато 
ни говореше по пътя и когато ни тълкуваше 
Писанията?“.

След това двамата ученици се втурват 
към Йерусалим да кажат на единадесетте 
апостоли какво се е случило. Докато споде-
лят преживяването си, Спасителят се явява 
отново.

Той застава между тях и „им каз(в)а: Мир 
вам!“. След това повтаря пророчествата за 
Своята мисия, която е да извърши Единение 
за греховете на всички чеда на Своя Отец и да 
скъса връзките на смъртта.

„И им каза: Така е писано, че Христос 
трябва да пострада и да възкръсне от мърт-
вите на третия ден,

и че трябва да се проповядва в Негово 
име покаяние и прощение на греховете между 
всички народи, като се започне от Йерусалим.

Вие сте свидетели за това.“
Точно както Неговите възлюбени уче-

ници, всяко чедо на Небесния Отец, което е 
избрало да влезе през портата на кръщение-
то, е в завет да бъде свидетел за Спасителя и 
да се грижи за нуждаещите се през земния си 
живот. Преди векове пророкът Алма от Кни-
гата на Мормон ни разяснява това обещание 
при водите на Мормон:

„Като желаете да влезете в стадото Божие 
и да бъдете наречени Негов народ, и сте гото-
ви да носите един другиму тегобите си, за да 
може те да са леки;

да, и сте готови да скърбите с онези, кои-
то скърбят; да, и да утешавате онези, които се 
нуждаят от утешение, и да бъдете свидетели 
Божии по всяко време, за всяко нещо и на 
всяко място (…) даже и до смърт, за да може 
да бъдете изкупени от Бога, и (…) да може да 
имате вечен живот“.

Когато сте верни на тези обещания, ще 
откривате, че Господ спазва Своето обещание 
да бъде едно с вас във вашата служба, като 
облекчава бремето ви. Ще опознавате Спа-
сителя, а с времето ще ставате подобни на 
Него и ще „бъдете съвършени в (Него)“. Като 
помагате на другите в името на Спасителя, ще 
откривате, че се приближавате до Него.
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Many of you have loved ones who are wan-
dering off the path to eternal life. You wonder 
what more you can do to bring them back. You 
can depend on the Lord to draw closer to them 
as you serve Him in faith.

You may remember the Lord’s promise to 
Joseph Smith and Sidney Rigdon when they were 
away from their families on His errands: “My 
friends Sidney and Joseph, your families are well; 
they are in mine hands, and I will do with them 
as seemeth me good; for in me there is all power.”

As you bind up the wounds of those in need, 
the Lord’s power will sustain you. His arms will 
be outstretched with yours to succor and bless 
the children of our Heavenly Father.

Every covenant servant of Jesus Christ will 
receive His direction from the Spirit as they bless 
and serve others for Him. Then they will feel the 
Savior’s love and find joy in being drawn closer 
to Him.

I am a witness of the Resurrection of the 
Lord as surely as if I had been there with the two 
disciples in the house on Emmaus road. I know 
that He lives.

This is His true Church—the Church of Jesus 
Christ. We will, on the Day of Judgment, stand 
before the Savior, face to face. It will be a time of 
great joy for those, in this life, who have drawn 
close to Him in His service and can eagerly an-
ticipate to hear His words: “Well done, thou good 
and faithful servant.”

I testify as a witness of the risen Savior and 
our Redeemer, in the name of Jesus Christ, amen.

Много от вас имат любими хора, които са 
се отклонили от пътеката, водеща към вечен 
живот. Чудите се какво още можете да напра-
вите, за да ги върнете. Можете да се уповавате 
на Господ, че ще се приближава до тях, когато 
Му служите с вяра.

Може би помните обещанието на Господ 
към Джозеф Смит и Сидни Ригдън, когато са 
далеч от семействата си, докато Му служат: 
„Приятели Мои, Сидни и Джозеф: семейства-
та ви са добре; те са в Моите ръце и Аз ще 
правя с тях това, което Ми се вижда за добре, 
защото в Мен е цялата сила“.

Когато превързвате раните на хората 
в нужда, силата на Господ ще ви подкрепя. 
Неговите ръце ще бъдат протегнати заедно 
с вашите, за да подпомагате и благославяте 
чедата на нашия Небесен Отец.

Всички заветни служители на Исус Хрис-
тос ще получават Неговите напътствия от 
Духа, докато благославят и служат на другите 
в Негово име. Тогава ще чувстват любовта на 
Спасителя и ще намират радост в това да се 
приближават до Него.

Свидетелствам за Възкресението на 
Господ с такава увереност сякаш съм бил там 
с двамата ученици, в къщата край пътя за 
Емаус. Знам, че Той е жив.

Това е Неговата истинна Църква – Църк-
вата на Исус Христос. В съдния ден ще за-
станем пред Спасителя лице в лице. Ще бъде 
време на голяма радост за онези, които в този 
живот са се доближавали до Него в Негова 
служба и могат с нетърпение да очакват да 
чуят Неговите слова: „Хубаво, ти си добър и 
верен слуга!“.

Казвам това като свидетел на възкръсна-
лия Спасител и наш Изкупител, в името на 
Исус Христос, амин.
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